
La norme NF EN ISO 9712, qui
remplace les normes EN 473 et ISO
9712, a été publiée en août 2012.
Depuis cette date, le CDC, Comité
de Direction Certification de la
COFREND (organe décisionnel en
matière de certification), a confié à
un groupe d’experts la révision du
document appliqué pour la certifi-
cation : la procédure de certification
COFREND (CDC PG 02011), dis-
ponible sur le site COFREND.
Alors que la « nouvelle » norme a
abaissé le nombre minimal d’heures
de formation pour quelques métho-
des, la nouvelle procédure conserve

le nombre d’heures de
l’EN 473, considérant
que la formation est
un pilier de la certifi-
cation et que réduire
cette formation condui-
rait à une augmentation
du taux d’échec aux
examens et/ou à une
baisse du niveau des contrôleurs.
La nouvelle procédure a été ensuite
envoyée aux différents Comités
Sectoriels qui la déclineront à leur
tour dans leurs propres procédures.
La mise en application effective
du système révisé est prévue le

1er septembre 2013.
Jusqu’à cette date, c’est
la procédure actuelle
qui s’applique.
Cette politique de «haut
niveau de formation»
s’inscrit dans le cadre
d’une réflexion menée
au niveau européen

avec quelques organismes étrangers
(DGZfP, BINDT…) dans le but d’ap-
profondir les possibilités de recon-
naissance mutuelle. L’objectif visé
est la délivrance d’une certification
«multi-pays » qui permettrait de
disposer d’une carte valable dans

plusieurs pays sans avoir à effectuer
aucune formalité supplémentaire.
Objectif ambitieux, mais nécessaire
dans une économie où les échanges
s’effectuent à l’échelle mondiale.
L’état d’avancement de ces travaux
vous sera communiqué dans nos
prochains numéros �

Patrick Fallouey
Président du Comité de Direction

Certification (CDC)

Créée en 1967, la COFREND est l’organisme de référence dans le domaine des contrôles non destructifs en France. Confédération multisecto-
rielle et interprofessionnelle, elle rassemble l’ensemble des acteurs du CND : industriels, établissements et services publics, associations pro-
fessionnelles, agents certifiés, organismes de recherche, formateurs, prestataires de services, constructeurs et distributeurs de matériels.
Founded in 1967, COFREND is France’s reference body in the field on non-destructive testing. A multisectoral and interprofessional confede-
ration, it brings together all actors in NDT, including manufacturers, public companies and services, professional associations, certified
inspectors, research bodies, trainers, service providers, manufacturers and distributors of test equipment.
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Édito

The NF EN ISO 9712 standard, now replacing
EN 473 and ISO 9712 standards, was published in
August 2012. Since then, the COFREND Certifica-
tion Direction Committee (CDC) (decisional body
for certification matters) has appointed a group of
experts to revise the document applied for certifi-
cation: the COFREND certification procedure (CDC
PG 02011), available on the COFREND Website.
Whereas the “new” standard has lowered the mini-
mum number of training hours for some methods,
the new procedure sticks to the EN 473 number of
hours, considering training to be a pillar of certifi-
cation; a reduction in training would result in an
increase of the exam failure rate and/or a lowering
of the inspector’s level.
The new procedure has now been sent to the various
sectorial committees that will convert it to their own

procedure. The actual implementation of the revi-
sed system is scheduled for September 1st, 2013.
This “high level of training” policy is part of a reflec-
tion shared at European level with certain foreign
bodies (DGZfP, BINDT…), aiming to explore in
depth the possibilities for mutual recognition. The
target objective is the delivery of a “multi-national”
certificate that would enable a card to be conside-
red valid in several countries, without having to
accomplish any additional formality. An ambitious
challenge, made necessary in an economy where
interchanges are carried out on a worldwide scale.
The progress of these ongoing works will be publi-
shed later in this newsletter �

Patrick Fallouey
Certification Executive Committee President
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Les agents
Au 31 décembre 2012, la COFREND
comptait 13 021 agents détenant
chacun au moins un certificat en
cours de validité, soit une augmen-
tation de 5% par rapport à 2011
(+621 agents).
Le métier reste fondamentalement
masculin puisque les femmes
représentent seulement 4,6% de
l’effectif, (604 femmes et 12 417
hommes).
L’ouvertureà l’international représente
5,4%, provenant surtout du Maghreb
(411 agents) et de l’Europe (184
agents). Dans le reste du monde –
Asie, Amérique et Afrique noire – on
ne compte pas plus de 120 agents.
La pyramide des âges donne un âge
moyen de 41 ans. 16% de l’effectif
ont moins de 30 ans alors qu’ils
sont 23% à avoir plus de 50 ans,
voir graphique 1.

Les certificats
À fin 2012, le nombre de certificats
valides est de 22483, toutes mé-
thodes et tous comités confondus,
en augmentation significative par
rapport à 2011, (5,5% soit + 1177
certificats).
De nombreux opérateurs détien-
nent des certificats dans plusieurs
méthodes ou techniques, ce qui
ramène la moyenne à 1,7 certificat
par agent.
La certification Niveau 2 constitue
toujours le coeur du métier de
contrôleur : Elle représente 76%
des certificats.
Si l’on considère les méthodes, plus
de la moitié des certificats sont dé-
livrés pour les méthodes de surface,
ressuage (PT) et magnétoscopie
(MT) qui sont souvent des points
d’entrée de nouveaux contrôleurs
dans les END, voir graphique 2. Les
ultrasons et la radiographie vien-
nent ensuite. 2000 certificats ont
été délivrés en courants de Foucault
(ET) et en détection de fuite (LT).
Les autres méthodes – Émission
Acoustique, Thermographie Infra-
rouge, Shearographie et Examen

Visuel assisté – sont encore peu utili-
sées. Elles totalisent 350 certificats.
La nouvelle certification à la tech-
nique ultrasonore TOFD, lancée
en mai 2011, a déjà concerné 72
agents de Niveau 2 et 6 de Niveau 3.
Parmi les 5 comités de certification
de la COFREND, le CIFM a enre-
gistré un record de 14 667 certifi-

cats en 2012. Le COSAC, a quant
à lui, enregistré la plus forte pro-
gression avec une augmentation de
8,1% entre 2011 et 2012.

L’activité de certification
en 2012
Par rapport aux années précédentes
le nombre de certifications attri-

buées en 2012 constituera un nou-
veau record.
La comparaison des courbes des
certifications prononcées chaque
année depuis 2007, montre qu’un
saut de plus de 1 000 validations a
été réalisé cette année, particuliè-
rement pour les certifications ini-
tiales (+654), voir graphique 3.

La contribution
de chaque comité dans
ces certifications
En 2012, la certification initiale
(nouveaux embauchés ou nouvelle
acquisition de compétence) consti-
tue la moitié des certifications.
Tous niveaux et comités confondus,
le taux de réussite à l’examen de
certification initiale a reculé (73%)
pour 2012 par comparaison avec
2011 (85%). Ceci suggère la né-
cessité d’un effort supplémentaire
sur la formation.
En revanche, le déroulement du pro-
cessus a été amélioré. Après correc-
tion des épreuves, la carte parvient
au candidat en moins de 13 jours.

En conclusion
En 2012, le nombre d’opérateurs
certifiés est en nette augmentation.
Le processus a été appliqué sans
faille grâce à la saisie de l’informa-
tion et son suivi méticuleux par tous
les acteurs (examinateurs, secré-
taires,…) par l’utilisation du sys-
tème de gestion informatisée de la
certification, GERICCO, qui a per-
mis d’obtenir des résultats statis-
tiques fiables �
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Bilan

2012, une augmentation significative
de la certification COFREND

Manpower
On December 31st, COFREND
comprised 13,021 certified workers
each holding at least one valid cer-

tificate, an increase of 5% with res-
pect to 2011 (+621).
The profession remains fundamen-
tally male-dominant, women for-
ming only 4.6% of the manpower

(604 women against 12,417 men).
Going international represents
5.4% of the workforce coming
mainly from Maghreb (411 wor-
kers) and Europe (184 workers).

Report

2012, a significant increase
of COFREND certification activity

Répartition des 22 483 certificats par méthode
Distribution of the 22 483 certificates per method

Pyramide des âges par niveau de certification
Age structure per level of certification
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From the rest of the world – Asia,
America, Black Africa – there are no
more than 120 people.
The age curve shows an average of
41 years. 16% of the manpower is
under thirty years old while the over-
fifties represent 23%.

Certificates
The number of valid certificates at
the end of 2012 is 22,483 for all
methods and committees together,
a significant increase of 5.5% when
compared to 2011, (+1,177 certi-
ficates).
Many operators hold several certifi-
cates in different methods or tech-
niques, which lowers the average for
all of them down to 1.7 certificates
per operator.
The Level 2 certification remains at
the heart of the NDE inspector’s
job, with 76% of certificates.
When considering methods, more
than half of the certificates are de-
livered for surface methods, pene-
trant testing, (PT) and magnetic
particle testing (MT). Those are
often an entry point to NDE for new
inspectors, see graph 2.Ultrasonic
testing and Industrial radiographic
testing come next. 2,000 certifi-
cates were delivered in eddy current
testing (ET) and leak testing.
The other methods – Acoustic
Emission, Infrared Thermography,
Shearography and aided Visual tes-
ting- are less used. They total up
350 certificates.
The new certification in the ultraso-
nic TOFD technique, started in May
2011, has already been delivered
to 72 level 2 and 6 level 3 operators.
Among the 5 certification commit-
tees of the COFREND, CIFM is the

one which has recorded the highest
level with 14,667 certificates in
2012. COSAC has registered the
strongest progress with an increase
of 8% between 2011 and 2012.

Certification activity
in 2012
With respect to the previous years,
the number of successful certifi-
cations in 2012 is a new record.
When comparing the curves of cer-
tifications given since 2007, an in-
crease of more than 1,000 valida-
tions has been obtained this year,
mainly in initial (first) certifications
(+654), see graph 3.

Committees contribution
in certifications
In 2012, initial certification (newly
hired personnel or new compe-
tences acquired) covers one half of
the certifications.
All levels and committees summed
up, the success rate for the 2012
certification exams (73%) is lower
than that of 2011 (85%). This sug-
gests that an effort in training may
be necessary.
In return, the process has been im-
proved. After correction of the tests,
a candidate receives his card in
less than 13 days.

To conclude
In 2012, the number of certified ope-
rators has significantly increased.
The process was successfully imple-
mentedwith the input of information
and a careful follow-up by all those
involved (examiners, secretaries…);
reliable statistical results have been
obtained by using the computerised
management system GERICCO�

To improve communication with its members, COFREND has
strengthened its permanent team. Welcome to:

Xavier Le Goff, Certification & Quality manager.
Florence Giraud, Communication & Statutory relations manager.
Valérie Lepesme, assistant and accountant.
Claudia Louise, probation in training engineering.
Corentin Boutoux, secretary, replaces Stéphanie Jacob.

We wish Stéphanie Jacob a lot of Happiness in her marriage and
her new life in United States. We warmly thank her for her energy
and her commitment within the COFREND, in which since 2009
she was particularly in charge to edit certification cards�

Organisation

The Director of the COFREND,
Nadia Beckerich, introduces
the new permanent team

Afin de répondre au mieux aux demandes de ses adhérents, la
COFREND a renforcé son équipe de permanents, avec l’arrivée de:

Xavier Le Goff, responsable Certification et Qualité.
Florence Giraud, responsable communication et relations
statutaires.
Valérie Lepesme, assistante de Direction et comptable.
Claudia Louise, stagiaire Ingénierie de la formation.
Corentin Boutoux, secrétaire en remplacement de Stéphanie Jacob.

Nous souhaitons à Stéphanie Jacob, beaucoup de
bonheur pour son mariage et sa nouvelle vie aux
Etats-Unis. Nous la remercions vivement pour son
énergie et son implication au sein de la COFREND,
où depuis 2009, elle était plus particulièrement en
charge de l’édition des Cartes de Certification�

De gauche à droite/from left to right: Florence Giraud, Valérie Lepesme,
Xavier Legoff, Claudia Louise, Corentin Boutoux.

Evolution des certifications annuelles
Evolution of the yearly certifications
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Le Directeur de la COFREND,
Nadia Beckerich, présente
la nouvelle équipe de permanents



Early this year, the regional subdi-
vision has been revised; elections
organised by COFREND manage-
ment have led to the designation
of a President, a Vice-President and
a bureau for each region.
Each region is responsible for
representing COFREND and impro-
ving its image, supported by the
President of the Board Jean-Pierre
Gustin, the Director Nadia Becke-
rich and the Secretary and Regio-
nal Convenor, Valérie Koehl. To be

remembered, from now on, each
regional President is member of the
COFREND Board.
The various missions of the regio-
nal Committees include the orga-
nisation of periodic technical or
topical seminars with institutions
and in particular with the local
employers as well as an active par-
ticipation in the organisation of
the “COFREND Days”. This event
scheduled every three years will
take place in 2014, in Bordeaux�

COFREND in our regions

The COFREND’s Regional
Committees and their Presidents

En ce début d’année, le découpage
régional a été légèrement revu et
des élections, organisées directe-
ment par la Direction COFREND,
ont permis de désigner, pour
chaque région, un président, un
vice-président et un bureau.
Chaque région a en charge de re-
présenter et valoriser la COFREND,
avec le support du Président Jean-
Pierre Gustin, du Directeur Nadia
Beckerich et de la Secrétaire, Ani-
matrice Régionale, Valérie Koehl.
Pour mémoire, chaque président
de région est désormais membre
de droit du CA de la COFREND.
Parmi les différentes missions
confiées aux Comités Régionaux,
on pourra citer l’organisation régu-
lière de journées techniques ou à
thèmes avec différentes institutions
et notamment le « patronat » local,
et bien entendu également une par-
ticipation active à l’organisation des
Journées COFREND. Cette mani-
festation, prévue tous les 3 ans,
aura lieu en 2014 à Bordeaux et ce
sera donc le Comité Régional Sud-
Ouest qui sera sollicité �

La COFREND en régions

Les Comités Régionaux et leurs Présidents
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Pour passer commande sur notre site :
French language only. Online order on :

www.cofrend.com

Parutions / Publications

Olivia MARLIER-VIARD
Président du Comité Régional Nord
President of Regional Committee – North Gérard GROSMAIRE

Président du Comité Régional Est
President of Regional Committee – East

Frédéric SCHADITZKI
Président du Comité Régional Rhône-Alpes
President of Regional Committee – Rhône-Alps

Patrick BERGALONNE
Président du Comité Régional Sud-Est
President of Regional Committee – South-East

Jean-Marie MORVAN
Président du Comité Régional Sud-Ouest
President of Regional Committee – South-West

Jean-Maurice BEURRIER
Président du Comité Régional
Bretagne-Pays de Loire
President of Regional Committee
– Brittany & Loire

Le Conseil d’Administration, en accord avec EDF a entériné le
projet Grand carénage, dont le pilotage sera confié à la COFREND.
The Board, in agreement with EDF, has validated the “streamlining”
project, the pilot of which will be COFREND.

NOUVEAU
NEW

Ressuage
Manuel de cours –
Niveaux 1, 2 et 3
Édition 2013

Le TOFD –
Time of Flight
Diffraction
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Plusieurs Groupes de Travail fonc-
tionnent à la COFREND dont cer-
tains depuis plusieurs années.
Neuf groupes étaient encore en acti-
vité en 2012 (voir Groupes 2012).

Un bilan de ces groupes a été effec-
tué en novembre 2012 et présenté
au nouveau bureau de la COFREND.
On notera, que des résultats posi-
tifs voire très positifs ont été obte-
nus pour huit groupes :

TOFD
• Guide rédigé et publié.
• La certification TOFD

Niveau 2 & 3 mise en place.

Alternatives à la gammagraphie
• Plusieurs présentations effec-

tuées en 2007 / 2008 / 2009 /
2011 / 2012

• (COFREND / SFRP / CAMARI /
INRS / AFIAP).

• Des cahiers techniques de
la COFREND & AFIAP rédigés.

• Le Sélénium pressenti comme
source alternative ?

Modélisation des CF
• 10 publications effectuées dans

des conférences internationales.
• 6 bancs d’essais comparatifs

(benchmarks) réalisés pour
couvrir des cas-tests dans
plusieurs secteurs.

Radiographie Numérique /
Tomographie
• Un circuit d’inter-comparaison

lancé
• Des fichiers informatiques

de benchmarks mis sur
l’espace partagé du Groupe.

Ultrasons en Multiéléments
Trois groupes complémentaires et
coordonnés réalisent cette activité:

– Capteurs Multiéléments
Multiéléments linéaires
• Rédaction du projet de norme

prEN 13392-2.

– Appareils Ultrasons
Multivoies

• Rédaction du projet prEN ISO
18563-1.

– Multiéléments
« Système complet »

• Rédaction du projet prEN
ISO 18563-3.

• Réflexion sur les blocs
de calibration.

En 2013, les groupes poursuivront
leurs travaux sur la base d’objectifs
«SMART» (Spécifique, Mesurable,
Ambitieux, Réaliste, Temporel), voir
Groupes 2013 �

Bernard BISIAUX
Président du Pôle Expertise

Organisation

Les Groupes de Travail de la COFREND

Several working groups have been
active at COFREND, some for quite
a few years now.
In 2012, nine groups were still at
work (see Groups 2012).
A balance of the work carried out in
November 2012 was presented to
the COFREND Board Bureau.
Positive and very positive results
were obtained by eight groups.

TOFDT:
• TOFD written and published.
• TOFDT level 2 and level 3 certi-

fication now in place.

Gammaray testing alternatives:
• Several presentations given in

2007/2008/2009/2011/2012
• (COFREND / SFRP / CAMARI /

INRS / AFIAP).
• COFREND & AFIAP Technical

handbooks written.
• Selenium elected as alternative

source?

Modeling in ET:
• 10 publications in international

conferences.
• 6 benchmarks achieved to cover

test cases in several sectors

Digital Radiography/
Tomography:
• A comparison circuit launched
• Benchmark digital files availa-

ble in the workspace shared by
the group members.

Phased array UT
Three groups have complementa-
rily achieved their drafting
activity:

– Phased array probes:
linear arrays
• The EN13392-2 standard is

about to be published.

– Phased array instruments:
• The EN ISO 18563-1 standard

is at enquiry level.

– Phased array UT – combined
system:

• The EN ISO 18563-3 draft is
completed.

• Brainstorming on calibration
blocks.

In 2013, the groups will continue
working on the basis of SMART
objectives (Specific, Measurable,
Attainable, Relevant and Time-
bound), see Groups 2013 �

Bernard BISIAUX
President of the Expertise Pole

Organisation

COFREND Working Groups

Groupe TOFDT
TOFDT

Groupe Alternatives à la Gammagraphie
Gammaray testing alternatives

Groupe Normalisation UT en multiéléments-système
Phased array UT - system

Groupe Modélisation en ET
Modeling in ET

Groupe Capteurs multiéléments
Phased array probes

Groupe Robotisation
Robotisation

Groupe Radiographie Numérique
Digital Radiography

Groupe Tomographie
Tomography

Groupe Appareils Ultrasons multivoies
UT multichannel instruments

Anne-Marie ROY

Joseph SAMMAN

Loic de ROUMILLY

Léa MAURICE

Philippe DUMAS

Patrick LOUVIOT

Thomas BONIN

Christian THIERRY

Olivier CASULA

9 GROUPES EN 2012 / 9 GROUPS IN 2012 ANIMATEUR /
CONVENOR

Groupe TOFDT
TOFDT

Groupe Alternatives à la Gammagraphie
Gammaray testing Alternatives

Groupe Modélisation en ET
Modeling in ET

Groupe Capteurs multiéléments matriciels
Matrix array probes

Groupe Tomographie
Tomography

Groupe Radiographie numérique
Digital Radiography

Jean-Yves ROLLAND

Pascal DUSCH

Léa MAURICE

Philippe DUMAS

Christian THIERRY

Thomas BONIN

LES GROUPES DE TRAVAIL 2013 /
WORKING GROUPS 2013

ANIMATEUR /
CONVENOR
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Qu’est-ce qui a conduit
la COFREND à se doter
d’un CSP ?
Bernard Bisiaux : En dehors de ses
activités de certification et de repré-
sentation, la COFREND est aussi une
société savante qui conduit de mul-
tiples activités telles l’organisation de
conférences et de journées tech-
niques, la publication d’ouvrages ou
encore la mise en place de groupes
techniques. Afin de garantir la qua-
lité technique et scientifique de ces
activités et d’y apporter son support
technique autant que nécessaire, la
COFREND s’est dotée d’un CSP.

Comment est organisé le
CSP de la COFREND ?
Bernard Bisiaux : La constitution du
CSP s’est faite autour d’un collège
d’experts qui doit pouvoir apporter
des réponses pour l’ensemble des
méthodes et techniques de CND
dans tous les secteurs d’activités
couverts par nos comités sectoriels.
Ainsi, avec sa vingtaine d’experts, le
CSP dispose de l’expertise institu-
tionnelle la plus large et la plus va-
riée de France, dans les CND.

Quelles sont les
principales activités
du CSP pour 2013 ?
Bernard Bisiaux : Dans un premier
temps, le CSP concentre ses activi-
tés sur le support technique qu’il
peut apporter aux Groupes de travail
et Comités régionaux, au Comité
de certification et au Comité édito-
rial qui pilote nos publications.
Un effort sera ainsi mené cette
année pour coordonner les actions
des Groupes de travail. Il s’agira
également pour le CSP de proposer
(ou de recueillir les propositions)
de nouvelles thématiques, puis de
suivre et diffuser les travaux des
groupes associés.
Le CSP viendra également apporter
son soutien au Comité éditorial de

la COFREND pour la mise en place
des différentes publications tech-
niques ou promotionnelles, sur
notre site Internet ou via notre
newsletter CND Info, entre autres.
L’année 2013 est aussi celle de la
conférence internationale sur les
END dans le domaine du nucléaire
que la COFREND organise à Cannes
en octobre (1). Le CSP en assure le
comité technique pour la COFREND
aux côtés d’experts internationaux
(EC JRC, Institute for Energy – The
Netherlands, EPRI Charlotte Office
– USA, Tohoku University, Sendai –
Japan).
Tout au long de l’année, le CSP
est également amené à travailler
avec les Comités régionaux qui
organisent des manifestations et

des rencontres à des-
tination des PME vers
lesquelles nous sou-
haitons tout particuliè-
rement nous tourner.

Et pour les
années à venir ?
Bernard Bisiaux : À
moyen terme, la voca-
tion du CSP est de re-
présenter la COFREND
auprès des institutions de normali-
sation, en France et à l’étranger,
comme l’AFNOR ou le CEN. Mais
aussi, auprès de nos homologues
tels que la DGZfP en Allemagne, le
BINDT en Grande-Bretagne ou en-
core l’EFNDT ou l’ICNDT au niveau
international.

Nos missions nous
conduiront également
à répondre aux pou-
voirs publics et en par-
ticulier en cas d’inci-
dents réclamant une
expertise. Ce qui nous
amènera à communi-
quer fréquemment à
destination des institu-
tions et des acteurs pu-
blics et privés des CND

en France, mais aussi vers le monde
académique, les universitaires et
les étudiants �

(1) 1-3 octobre 2013 - 10e Conférence
internationale sur les CND en étroite rela-
tion avec l’intégrité structurelle pour les
composants nucléaires et sous-pression –
Cannes, France. Plus d’information sur :
www.10thnde.com

Interview

Le Comité Scientifique
Permanent (CSP) de la COFREND
Depuis le début de l’année 2013 la COFREND a officialisé la création de son Comité Scientifique
Permanent (CSP). Interview de Bernard Bisiaux, vice-président de la COFREND et animateur du CSP.

« Avec sa vingtaine d’experts, le CSP de la COFREND
dispose de l’expertise institutionnelle, la plus large
et la plus variée de France, dans les CND. »

Bernard BISIAUX,
vice-président
de la COFREND
et animateur du CSP.

What was the incentive
for this CSP?
Bernard Bisiaux: Apart from its cer-
tification and representation activi-
ties, COFREND is also a specialist
organisation, holding conferences
and technical seminars, publishing
works and authorising technical wor-
king groups. Through its technical
back-up,the CSP is the guarantee
for the technical and scientific qua-
lity of COFREND activities.

How is organised
COFREND’s CSP?
Bernard Bisiaux: The CSP consists
of a college of experts who are
able to provide answers for all the
NDE methods and techniques in
all the activity sectors covered
by COFREND committees. Thus,
with its body of a good twenty
experts, the CSP holds the widest
and most varied expertise in NDE,
in France.

What will be the CSP’s main
activities in 2013?
Bernard Bisiaux: At first and within
COFREND, the CSP will focus on
the technical support that may be
brought to the working groups, the
Regional committees, the Certifica-
tion committee, and the editing
Committee piloting our publications.
Thus, an effort will be made in the
coordination of the activities of the
working groups. The CSP will also

Interview

COFREND’s Permanent Scientific Committee
Since the beginning of 2013, COFREND has officially installed its Permanent Scientific
Committee (CSP). An interview with Bernard Bisiaux, COFREND Vice-President and
convenor of the CSP.
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La ville de Cannes accueillera du
1er au 3 octobre 2013, la 10e Confé-
rence Internationale sur les CND
en étroite relation avec l’Intégrité
Structurelle pour les composants
nucléaires et sous pression.
Cette conférence qui se déroule
tous les 18 mois par roulement
entre l’Europe, l’Amérique et l’Asie,
est coordonnée conjointement par
l’EPRI (Electric Power Research
Institute), l’EC JRC (European
Commission Joint Research Center)
et le JSM (Japan Society of Main-
tenology).
Reconnue active en tant que repré-

sentante des réseaux CND français
auprès des institutions internatio-
nales, la COFREND a été mandatée
pour organiser cette 10e édition.
Plus de 400 congressistes, prove-
nant d’une vingtaine de pays, sont
attendus à Cannes. L’objectif prin-
cipal de ces journées est de mutua-
liser les dernières évolutions tech-
nologiques de ce secteur indus-
triel, de faciliter les échanges, les
réflexions et les collaborations
dans le domaine de la Recherche
et le Développement.
Parce que le CND est undes maillons
majeurs pour la sûreté nucléaire

des installations, de grands groupes
industriels ont manifesté leur inté-
rêt pour cette 10e édition. Sous le
parrainage d’AREVA, EDF, Westing-
house et Cegelec, les journées
seront partagées entre conférences
et expositions. 18 exposants seront
présents pour accueillir les congres-
sistes sur leur stand.
L’appel à communication a été
lancé et les thématiques retenues
ont été publiées sur le site dédié
à l’événement : www.10thnde.com
Vous pouvez y consulter toutes les
informations relatives au pro-
gramme et à la logistique. Les ins-

criptions peuvent être effectuées
directement sur le site, à savoir
qu’un tarif préférentiel vous est pro-
posé jusqu’au 30 juin �

Bonne visite : www.10thnde.com

The city of Cannes will host the
10th International conference on
NDE in relation to structural inte-
grity of nuclear and pressurized
components, from October 1st to
October 3rd 2013.
This conference occurring every 18
months in turn in Europe, America
and Asia, is jointly coordinated by
EPRI (Electric Power Research Ins-
titute), EC JRC (European Com-
mission Joint Research Center) and

the JSM (Japan Society of Mainte-
nology).
Acting and recognized as the repre-
sentative of the French NDE net-
work in international institutions,
COFREND has been mandated to
organize this 10th edition.
More than 400 participants from 20
countries are expected in Cannes.
The overall objective of these days is
to mutualize the latest technological
innovations in that industrial sec-

tor, to foster interchange, discus-
sions and collaboration in the fields
of Research and Development.
Since NDE is closely linked to
nuclear safety of installations, large
industrial groups have shown their
interest in this 10th edition. Spon-
sored by AREVA, EDF, Westing-
house and Cegelec, the conference
days will be shared between pre-
sentations and exhibitions. 18 exhi-
bitors will be present at their booths

to welcome the participants.
The call for papers has been laun-
ched and the sessions topics are
already published on the dedica-
ted website : www.10thnde.com
All information related to the pro-
gram and logistics can be found
online. On-line registration is open
and a special fee is granted until
June 30th�

Visit www.10thnde.com

Conférence

10e Conférence Internationale
sur les CND à Cannes

propose new groups and will then
follow-up and diffuse their works.
The CSP will also support the Edi-
ting Committee for the publication
of technical or promotional papers,
on our website or in our newsletter
CND info, among others.
2013 is the year for the International
Conference on NDE, in Cannes, on
October, coordinated by COFREND
(1). The CSP takes part in the tech-
nical committee together with in-
ternational experts (EC DG JRC, Ins-
titute for Energy - The Netherlands,
EPRI Charlotte Office - USA, To-
hoku University, Sendai - Japan).
Throughout the year, the CSP works

with the Regional committees who
organise meetings addressing
SMEs, which we specifically wish to
involve.

And in the future?
In the mean term, the CSP is dedi-
cated to representing COFREND in
front of standardisation bodies such
as AFNOR or CEN, in France and

abroad. The representation also ex-
tends to our sister societies such as
DGZfP in Germany, BINDT in the
United Kingdom or even to the
EFNDT and the ICNDT at interna-
tional level.
Our missions will include respon-
ding to the authorities specifically in
circumstances requiring expert as-
sessments. This will lead us to com-

municate frequently with institu-
tions and private or public people
involved in NDE in France, inclu-
ding the academic world, universi-
ties and students�

(1) 1-3 October, 2013 - 10th Internatio-
nal Conference on NDE in relation to struc-
tural integrity for nuclear and pressurised
components– Cannes, France. For more
information: www.10thnde.com

Conference

10th International conference on NDE, Cannes

“With its body of a good twenty experts,
the COFREND CSP holds the widest and most varied
expertise in NDE, in France.”
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L’agenda des CND

NDE agenda

12 juin 2013 / June 12th, 2013
Assemblée Générale de la COFREND
/ COFREND’s General Assembly.
Paris, France

16-18 juin 2013 / June 16-18, 2013
International NDT Conference &
Exhibition. Kuala Lumpur, Malaisie /
Malaysia

25 juin2013 / June 25th, 2013
Les CND au Service des Transports / NDT
in Transport field. IFMA, Aubière, France

26-29 juin 2013 / June 26-29, 2013
Congrès Français de la Mécanique /
French Congress on Mechanics
Bordeaux, France

14-18 juillet / July 14-18, 2013
ASME Pressure Vessels & Piping
Conference. Paris, France

19-20 juillet 2013 / 19 -20 July 2013
2nd Singapore international NDT
Conference & Exhibition. Singapour /
Singapore

4-6 septembre 2013 / Sept 4-6, 2013
12th International Conference
“Application of contemporary NDT in
Engineering”. Portorož, Slovenie /
Slovenia

9-13 septembre 2013 / Sept 9-13, 2013
IVC-19/ICSS-15 & ICN+T 2013, by ITFPC
2013/MIATEC 2013/CIP 2013/RSD 2013
Paris, France

12-13 septembre 2013 /
Sept 12-13, 2013
19. Kolloquium Schallemission by DGZfP
Augsburg, Allemagne / Germany

24-26 septembre 2013 /
Sept 24-26, 2013
Journées COSAC / COSAC Days
Toulouse, France

1-3 octobre 2013 / Oct 1-3, 2013
10th International Conference on
NDE in relation to structural integrity
for nuclear and pressurised
components
Cannes, France

7-10 octobre 2013 / Oct 7-10, 2013
NDT in Canada 2013 & International
Workshop on Smart Materials and
Structures, SHM and NDT for the Energy
Industry. Canada Galgary, Alberta

7-10 octobre 2013 / Oct 7-10, 2013
5th European-American Workshop on
reliability NDE. Berlin, Allemagne /
Germany

8-10 octobre 2013 / Oct 8-10, 2013
Congrès ESOPE 2013
organisé par l’AFIAP / ESOPE 2013
Conference, organized by AFIAP
La Villette, Paris, France

7-9 octobre 2013/ Oct 7-9, 2013
EFNDT and ICNDT meetings
Zagreb, Croatie / Croatia

10-11 octobre 2013 / Oct 10-11, 2013
CERTIFICATION 2013 – 7th NDT Interna-
tional Conference on Certification and
Standardisation. Zagreb Croatie / Croatia

27-31 octobre 2013 / Oct 27-31, 2013
IAEA. Abu Dhabi

30 octobre - 2 novembre 2013 /
Oct 30 – Nov 2, 2013
World Conference on Acoustic Emission,
WCAE-2013 by Chinese Society for NDT
Shanghai, Chine / China

4-5 novembre 2013 / Nov 4-5, 2013
NDT in Progess.
Dresden, Allemagne / Germany

4-8 novembre 2013 / Nov 4-8, 2013
ASNT Fall Conference and Quality Testing
Show by American Society for NDT
(ASNT). Las Vegas, USA

5-6 novembre 2013 / Nov 5-6, 2013
NDE for Safety / Defektoskopie 2013
by CZECH Society for NDT. Olomouc,
République Tchèque / Czech Republic

13-15 novembre 2013 /
Nov 13-15, 2013
5th International Symposium on NDT
in Aerospace. Singapour / Singapore

18-22 novembre 2013 /
Nov 18-22, 2013
14th APCNDT 2013 by Indian Society
for NDT (ISNDT). Mumbai, Bombay,
Inde / India

20-22 mai 2014 /
May 20-22, 2014
Journées COFREND / COFREND Days
Bordeaux, France

Retrouvez l’agenda complet sur / The complete agenda is on www.cofrend.com


